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Новосибирск, 2013
Материал «Страна, отвоёванная у моря» подготовлен в рамках Года культуры России Нидерландах и Года голландской культуры в России. 
Голландия в официальных документах называется Королевство Нидерланды.  Это одна из стран Бенилюкса – Содружества Бельгии, Нидерландов, Люксембурга. Королевский девиз, написанный на гербе государства, звучит – «Je maintiendrai» («Я выстою»). 

Голландия и Россия являются торговыми партнёрами с Золотого века. Царь Петр Великий посещал Голландию и был настолько впечатлён голландскими каналами, что они вдохновили его на строительство Санкт-Петербурга. Он провёл некоторое время в Заандаме, изучая верфи. Связи между Голландией и Россией стали ещё прочнее, когда великая княжна России Анна Павловна вышла замуж за кронпринца Виллема II в 1816 году. В 2013 году эта многолетняя история и особые отношения между Голландией и Россией продолжатся в сфере культуры.

Пожалуй, в мировой культуре наибольшей известностью пользуется голландская живописная школа, представителям которой посвящён арт-путеводитель по энциклопедии «Малые голландцы». Данный медиаресурс размещён на сайте ЦГДБ и хранится в банке медиаресурсов отдела.
Данное издание включает:
1) Экспериментальное искусство»: о культурной жизни Нидерландов;
2) «Немного краски в унылый пейзаж»: материал о зоопарках Нидерландов;

3) Литературная страница Нидерландов;

4) «Самая остроумная бабушка в мире»: материал для работы с творчеством А. Шмидт и её книгой для детей «Мурли»;

5) «Страна,  отвоёванная у моря»: указатель литературы. 
«Экспериментальное искусство»
материал о культурной жизни Нидерландов

Нидерланды – это мировой лидер в области искусства и культуры. Любителям искусства и культуры есть из чего выбирать: всемирно известные музеи, оживлённая и многообразная театральная и музыкальная жизнь, где есть достаточно места для экспериментов и поиска новых путей. В стране ежегодно проходит много авторитетных международных фестивалей.

Одной из главных достопримечательностей Голландии являются её музеи. Музеи Нидерландов находятся не только в таких крупных городах как, Амстердам, Гаага, Роттердам, Утрехт, но и в небольших, расположенных в северной и юго-восточной части этой страны.
Наиболее значимые музеи Нидерландов располагаются в городе Амстердам. Это: Рейксмузеум, где посетители могут увидеть большую коллекцию голландской живописи и музей Рембрандта, расположенный в здании, где жил и творил этот художник. Здесь представлена практически вся коллекция его рисунков и гравюр. Кроме того, ценители прекрасного могут посетить музей современного искусства, где демонстрируется голландская и французская живопись XIX и XX веков. Ну и, конечно же, музей Ван Гога, где собрана самая богатая коллекция его произведений. В Гааге одним из лучших мировых собраний живописи Голландии является королевская художественная галерея.
Популярной в мире Голландию делают и её музыканты. Известная рок-группа «Shocking Blue» («Шокинг Блю»), существовавшая с 1967 по 1974 гг. исполнила мировой хит «Venus» («Венера»), которая в феврале 1970 года заняла первое место в чарте Billboard Hot 100. «Венеру» до сих пор перепевают музыкальные исполнители всех континентов. В 1987 году песня получила второе рождение: её талантливо исполнила английская девичья группа «Бананарама». Кавер-версия «Бананарамы» вновь возглавила чарты многих стран, в том числе № 1 в США. Танцевальный ритм и запоминающийся «готический» клип с оживающей ведьмой сделали эту версию чуть ли не более популярной, нежели оригинал. В 1990 году «Venus» перезаписала группа «Дon pablo’s animals», а совсем недавно – девичий коллектив «Seduced». В нашей стране эту песню перевели, как «Шизгара» и включали в свой репертуар шоу-группа «Доктор Ватсон», Кристина Орбакайте, Александр Буйнов и др. В 1990-е годы мировой музыкальный Олимп покорила молодёжная группа «2 Unlimited», выступавшая в стиле евроденс. 
Современную музыкальную жизнь страны поддерживают многочисленные музыкальные общества и союзы, возглавляемые королевским обществом нидерландских музыкантов. В 1928 году основан Союз симфонических дирижёров Голландии, в 1965 году – Союз музыковедов. Работают оперные театры – Нидерландская опера, оркестры –  Консертгебау, филармонический, радио и резиденц-оркестр, 9 консерваторий, наиболее значительные из которых находятся, опять же, в Амстердаме и Гааге.
В стране проходит огромное количество различных по тематике и жанрам фестивалей.
Музыкальные: «Голландский башмачок», «Виват, таланты», «Eurosonic Noorderslag» (проходит в Гронингене, в 2013 году уже в 28 раз. Целью фестиваля является создание платформы для европейской музыкальной индустрии и содействия Европейскому репертуару);  Summer Jazz Cycle Tour (музыкальное велосипедное приключение посреди красивого окружения долины Reitdiep с выступлениями в средневековых церквях и фермерских амбарах).
Кинематографические: «Imagine» (фестиваль фантастических фильмов проходит с 1984 года), «Netherlands Film Festival» (проходит в г. Утрехт и полностью посвящён Голландскому кинематографу во всех его проявлениях)

Каждый год жители и гости города Лейден празднуют исторический  фестиваль Relief of Leiden Festival, который призван отмечать день освобождения города от осады Испанских войск в 1574 году. Празднования, которые местные называют «Leidens Ontzet», зачастую длятся целую неделю, однако основной пик и главные события фестиваля проходят 2 и 3 октября, потому, что именно 3 октября город был освобождён.
Построение песочных замков приобретает новую выразительность на международном фестивале песочных скульптур на пляже Scheveningen в Гааге.

Культурный фестиваль «The Afrovibes Festival» – это уникальное шоу, которое представляет своим гостям всё лучшее из областей инновационного и экспериментального театра, танца, и визуального искусства стран Южной Африки на крупных международных площадках. Зародившись как однодневное событие в Амстердаме в 1999 году, фестиваль значительно вырос и приобрёл немалую известность и поддержку.
Ежегодные театральные фестивали с лаконичным названием «2010, 2012 и т. д.» представляют новейшую голландскую драматургию. Общей тенденцией нидерландского театра является постоянный поиск новой театральности, привлечение высоких технологий в решении нетривиальных режиссёрских задач. Театр в первую очередь интересует Человек и его отношения с миром, его одновременная вера в прогресс и ужас перед ним.

Театральное пространство Нидерландов даёт богатую возможность проследить тенденции развития современного театра. Оно открыто, насыщенно, разнообразно, в нём равноправно сосуществуют традиционные и современные направления. В Нидерландах много непривычного театра для неискушённого зрителя. Его поднимают с места, заставляют реагировать на действие, прислушиваться, вглядываться, в зависимости от творческой воли режиссёра. Его выхватывают из обычного мира, включают в спектакль, в игру – попытка привести в состояние движения (любого, но движения) частицы его души, ума и тела. Театр вызывает из памяти разные ощущения, эмоции прошлого и часто делает это не благодаря, а вопреки Слову, другим способом. 
Важной особенностью голландского театра является частый отказ от стационарной сцены, желание и способность играть на любой площадке, что позволяет разнообразить акценты и делает театр мобильным. В частности, высокотехнологичный театр «Догтруп» переезжает с места на место в своём оборудованном трейлере.

Театральные группы в Нидерландах активно работают в музеях, школах, в сфере туризма и массовых развлечений.

Для того чтобы обеспечить себя любящим театр поколением, государство прилагает много усилий. Любовь к театру воспитывается в детях с самого раннего детства. При Театральном институте есть Театральный музей, в котором, в свою очередь, есть детский отдел, где знакомятся с миром творчества юные граждане Нидерландов. Здесь есть детская сцена, зал и всё по-настоящему: занавес, свет, звук, костюмерная. Ребёнок имеет возможность поставить свой спектакль по своему сценарию или обратиться за помощью к сотрудникам, подобрать свет, звук, костюмы, побыть режиссёром, актёром или звукооператором, на свой выбор; организовать здесь семейный праздник, например, день рождения или школьный вечер. Единственная проблема – позаботиться о том, чтобы зарезервировать день и час, месяца за два, потому что – очередь, ведь голландские дети и музеи – вещь нерасторжимая. С таким подходом и принципами театральному пространству Нидерландов стагнация не угрожает. 
«Немного краски в унылый пейзаж» 
материал о зоопарках Нидерландов
Голландия – государство, построенное руками человека: тополиные перелески и тюльпановые плантации, ветряные мельницы, сыроварные земли, передовые голландские фермерские хозяйства, сотни километров дамб, которые охраняют Голландию от холодных морских вод. Большая часть её территории располагается ниже уровня моря, поэтому жители с древнейших времён и до наших дней ведут борьбу  с наводнениями, извечным голландским бедствием. А затем пытаются окультурить (и довольно успешно!) отвоёванные у моря территории – гольдеры.

В такой густонаселённой стране, как Нидерланды, особое внимание уделяется охране природы. Для сохранения небольших необычных природных зон, находящихся в частных владениях, государство выделяет финансовую помощь для их сохранения и поддержания или выкупает и управляет этими территориями. 

Пейзаж Нидерландов достаточно уныл, поэтому голландцам и путешественникам всегда приятно побывать в рукотворных природных «оазисах» – парках и зоопарках страны.

Самый известный зоопарк Голландии – Зоопарк Бюргера в Арнеме, который располагается на территории города и считается исторической родиной Бюргера. Иоханнес (Ян) Мартинес Бюргерс (1895–1981) – известный физик, внёсший огромнейший вклад в мировую физику и математику. Его открытиями до сих пор пользуются в современных вузах. 
Зоопарк располагается на площади в 18 га, где обитают более 3000 животных.  Это зоопарк нового типа, в котором животные размещены не в клетках, а являются частью единой экосистемы. Для каждого вида выделены и оформлены природные  зоны: леса, пустыня с оазисом, океан, каньон и др. И, конечно, огромный сафари-парк в котором можно любоваться свободно живущими животными, насекомыми и растениями в их  почти естественной среде обитания.
Уникальность зоопарка – наличие океанариума, привлекающего сюда большие толпы посетителей. Бирюзовые волны накатываются на белоснежный песок, а в акриловых «подводных коридорах» с прозрачными стенами тепло и сухо, это позволяет гостям любоваться сказочным миром коралловых лагун в полном комфорте.
Путешествие по водным пространствам предлагает и второй по популярности – роттердамский зоопарк Блейдорп (Бляйдорп). Это один из старейших зоопарков в мире и самый красивый в Европе (основан в 1857 г.) За один день вы сможете «посетить» все континенты. 
В зоопарке есть животные, которых очень редко можно найти в неволе, это: комодские вараны, египетские черепахи, японские журавли. Разводят в Блейдорпе даже сибирского осетра. По соседству обитают двугорбые верблюды и амурские леопарды, фламинго и тигры из Суматры, жирафы и китайские гигантские саламандры, зубры, скорпионы и галапагосские черепахи. Из морских обитателей интересны омары, медузы, барракуды, акула-молот. В зоопарке есть свой Ботанический парк
В настоящее время в Нидерландах имеется 20 разнообразных национальных парков – от богатого водными пространствами Бисбоса до песчаных барханов в дюнах Лоон и Дрюнен. Старейший национальный парк Велювезом (площадь 6000 га) основан в 1930 году, самый молодой   национальный парк Де-Альде-Феанен (площадь 2500 га) – в 2006 году. Далеко не все парки Голландии могут похвастаться такой популярностью, как Мадюродам. Это самый крупный миниатюрный город в мире. Модели в нем выполнены в масштабе 1:25. Дома здесь не выше колена, поэтому можно почувствовать себя настоящим Гулливером. Путешествие по всем наиболее известным местам этой страны, которые можно увидеть в парке Мадюродам не будет обременительно по времени. Здесь будет всё, чем богата Голландия: мельницы, порты, тюльпаны, дамбы, каналы, даже СТО и оборудование для автосервиса в них, а также наиболее интересные места голландских городов. В этой маленькой Голландии даже трава, деревья, кирпичи домов настоящие, только миниатюрные.

Государство полно решимости вернуть природе в Нидерландах то место, которое ей должно принадлежать. Главной задачей на ближайшие 5 лет стало создание комплекса природных зон, общей площадью равных шестой части всей территории Голландии.
Литературная страница Нидерландов
Нидерландская литература дала за свою вековую историю несколько значительных писателей. В средние века она была частью широкого западноевропейского течения, которое находило своё выражение, в частности, в рыцарских легендах, таких как «Флорис и Блансефлур» и «Карел и Элехаст», в эпосе с героями-животными «O Лисе Рейнарде» и в таком моралистическом произведении, как «Элкерлейк». 
В России, как и во всём мире, хорошо известно имя великого голландского писателя эпохи Возрождения Эразма Роттердамского, автора самого, пожалуй, знаменитого произведения первой половины XVI века «Похвала глупости», неоднократно переиздаваемого во всём мире. Среди писателей XVII века следует назвать, прежде всего, Спинозу, который приобрел высокую репутацию и за границей своими философскими трактатами. XVII век стал временем подлинного расцвета нидерландской литературы. В числе значительных писателей того времени следует назвать Й. Вондела, П. К. Хоофта и Г. Бредеро. Читателям ХХ века были интересны книги писателя-востоковеда Роберат ван Гулика. Но современная литература Нидерландов почти незнакома российскому читателю, за исключением Анны Шмидт, лауреата «Золотой медали Х. К. Андерсена» (1988). 

И тем не менее, голландская литература существует. Она разнообразна по жанрам, весьма интересна по сюжетным находкам и обладает собственным неповторимым национальным колоритом. В отдельных муниципальных библиотеках Новосибирска есть книги ван Гулика, А. Шмидт. Советуем обратиться к обзору  творчества голландских писателей, представленному на электронном ресурсе:http://www.kr-cbs.ru/sovremennye_pisateli_gollandii.html.

Наш коллега С. Н. Новикова знакомит с яркими представителями современной голландской литературы. 

1. Бекман Теа (1923–2004) – популярная детская писательница.

2. Ватердринкер Питер (род. в 1961 г.) – голландский писатель, проживающий с 1996 г. в России. 
3. Вермелен Джон (1941–2008) – автор биографических книг и детективных романов.

4. Ветеринг Янвиллем Ван де (род. в 1961 г.) – автор детективных книг для детей и взрослых.
5. Винтер Леон де (род. в 1954 г.) – автор триллеров.
6. Леувен Йоке ван (род. в 1952 г.) – лауреат множества  литературных премий – «Золотой грифель» (как писатель) и «Золотой карандаш» (как художник). Номинирована на «Премию Андерсона» и «Мемориальную премию Астрид Линдгрен». 
7. Норт Саския (род. в 1967 г.) – известная голландская журналистка, номинированная на престижную премию «Золотой галстук» за два романа.
8. Теллеген Тоон (род. в 1941 г.) – потомок русского деда Телегина.

9. Шмид Анни (1911–1995) – более известна как детская писательница, первый лауреат Государственной премии Нидерландов за лучшую книгу для детей и юношества (1964), лауреат «Золотой медали Х. К. Андерсена» (1988).

«Самая остроумная бабушка в мире»
материал для работы с творчеством Анни Шмидт и книгой «Мурли»


Анни Шмидт родилась в 1911 году в семье пастора реформатской церкви. Но отец не навязывал детям религиозных убеждений, был человеком просвещённым, любителем поэзии Гёте и прозы Конан Дойла. Девочка выросла на сказках Андерсена, они-то навсегда и остались для неё мерилом всех человеческих ценностей. Анни Шмидт видела в них неизмеримую глубину и значимость.

Когда Анни окончила школу, родители послали её в Германию к тетушкам, чтобы она там научилась домоводству. Оттуда домой она писала такие интересные письма, что уже тогда можно было угадать в ней писательницу. В это время в Германии пришли к власти нацисты. Родители срочно забрали Анни домой. Послали учиться её на библиотечные курсы. Сначала ей показалось, что это очень скучно. Но потом она поняла, какая это интересная профессия, и очень скоро стала директором очень крупной библиотеки. Но её тянуло писать. И во время нацистской оккупации Нидерландов стихи Анни Шмидт появляются в детском разделе нидерландской подпольной газеты.
После Второй мировой войны Анни Шмидт начала писать книги для детей. В 1950 г. вышла первая книги стихов «Чайник со свистком». Вскоре Шмидт начала писать серию рассказов для маленьких «Йип и Яннеке» (1953—1960, в русском переводе известны как «Саша и Маша»). Эти рассказы вошли в Золотой фонд нидерландской детской литературы.
Все написанное ею произвело переворот в детской литературе Нидерландов. Писательница внесла в литературу столько нового как в содержании, так и в формах произведений для детей, что её книги сравнивали с бунтом против устоявшегося. Позже, на вручении ей государственной премии Нидерландов Анни Шмидт скажет: «Только правда и ни слова лжи». И действительно, все, что ею написано – правда, несмотря на самые фантастические ситуации в её произведениях.
По тому, как она умеет сочетать в своих стихах и сказках фольклорные мотивы, реализм, фантастику, юмор, творчество Анни Шмидт сравнивают с произведениями Х. К. Андресена, А. Линдгрен, Т. Янссон. Все её произведения оптимистичны, ярки. Она стала известной писательницей. И всё, что она писала, совсем было другим, чем писалось до неё. Она ворвалась в литературу умными, озорными книгами с невероятными приключениями и превращениями. В её сказках пруд может наполняться газированной водой, курица нести разноцветные яйца, лошадь играть на скрипке и т. д. и т. п.
Однажды ей пришлось отказаться от очень выгодного заказа. Писательницу попросили написать серию детских книг для чтения в младших классах, но с условием, чтобы в них не было никакой выдумки, никаких сказок, только «чистый реализм». У Анни Шмидт ничего не получилось. Она никак не могла понять, почему надо так скучно учить детей в школе.
Анни Шмидт верила в детей, хорошо их знала, всегда была на их стороне, сама была в душе ребёнком. Она прославила свою родину юмористическими произведениями. В Нидерландах её называют «Королевой отечественной детской литературы», а в других странах – «Самой остроумной бабушкой в мире».

Пожалуй, самая популярная книга  Анни Шмид – удивительная история про девушку-кошку «Мурли». На родине, в Нидерландах, к 90-летию со дня рождения автора, по книге снят художественный фильм «Леди кошка». У нас в России в Нижегородском академическом театре драмы им. Горького долгие годы (с перерывом) идёт одноимённый спектакль; вышла аудиокнига, озвученная известными артистами Верой Васильевой и Александром Леньковым.

В библиотеках России книга писателя пользуется у читателей большим спросом, ведь в ней столько тайн и превращений. Действие происходит в небольшом голландском городке. Кошка по имени Мурли по воле случая превращается в девушку. Она ничем не отличается от других людей, но при этом по-прежнему понимает язык кошек и удивляет сограждан своими необычными поступками: увидит собаку – мигом взлетает на дерево; попадёт на званый вечер – сразу ловит рыбок из аквариума. Она гуляет по ночам по крышам, невзначай царапает кого-нибудь, да и язык свой ещё не забыла, потому что в душе остаётся кошкой. Ей приходится одновременно жить и в мире кошек, и в обществе людей. Отношения между людьми ей кажутся сложными, часто несправедливыми, иногда жестокими, но Мурли выбирает мир людей, потому что ей посчастливилось узнать, что такое дружба, верность и любовь. 
Приютивший её журналист Тиббе получил от Мурли неоценимую помощь в своей работе, ведь теперь в его распоряжении была КИС (Кошачья Информационная Служба), и он был в курсе всего, что творилось в городе. Его статьи стали клеймить позором мошенников и негодяев. Эта книга не только о человеческих взаимоотношениях, о дружбе, о любви, но и о месте человека (или кошки) в этой жизни. О том, как важно быть нужным и приносить пользу, о том, что даже «сильные и властные» могут оказаться свергнуты со своих тронов. О том, как сложно быть Человеком. И о том, что «Все мы немножко кошки», иногда мурлыкаем, но и царапаться можем»…. Эту книгу можно адресовать любителям кошек, сказок и детективов. Ведь в этой книге они найдут и то, и другое, и третье! 
Вопросы для обсуждения
1. Почему Тиббе не признался главному редактору о способе добычи информации для новостей?
2. Как соседи реагировали на новую жительницу чердака?
3. Какие сомнения мучили Мурли и почему?
4. Имел ли право директор парфюмерной фабрики Эллемейт возглавлять Общество Друзей Животных?

5. Как он обращался с животными маленькими детьми?

6. Почему Мурли забрала котят Помоечницы в дом Тиббе?
7. Какой эффект имела скандальная статья Тиббе?
8. Какие отношения были у Мурли с сестрой-кошкой?
9. Почему в решающий миг Мурли передумала превращаться обратно в кошку?
В фонде ЦГДБ
Шмидт,  Анни.  Мурли: сказочная повесть / А. Шмидт; пер. с нид. Е. В. Любаровой. – Москва: Самовар 1990, 2005. – 143 с.: цв. ил. – (Школьная библиотека). Экземпляры: всего 3 – ТД (1), Ст. аб. (2).
«Страна, отвоёванная у моря»
указатель литературы

О, тихий Амстердам, 

С певучим перезвоном 

Старинных колоколен! 

Зачем я здесь, – не там, 

Зачем уйти не волен, 

О, тихий Амстердам…

К. Бальмонт
1 раздел «Там, где цветут тюльпаны» о Голландии
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8. Серебрянный, Леонид Рувимович. Нидерланды: традиции и современность / Л. Р. Серебрянный. – Москва: Наука, 1990. – 159 с.: фото. – (Страны и народы). Экземпляры: всего 2 – Ст. аб. (1), Ч/з (1).
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2 раздел «Великая живопись»: искусство
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8. Сененко М. Однофигурный бытовой жанр в творчестве Франса Хальса // Из истории классического искусства Запада: сборник статей. – Москва: Искусство, 1980. – С. 130–152: ил. Экземпляры: всего 1 – Ч/з (1).
9. Шапиро, Юрий Горациевич. Искусство Голландии XVII века / Ю. Г. Шапиро. – Ленинград: Эрмитаж, 1960. – 97 с.: ил. Экземпляры: всего 1 – Ч/з (1). 
3 раздел «Выдающиеся люди Нидерландов»
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